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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Aberteifi     Cardigan Town Council
Cofnodion Cyfarfod o’r Cyngor a gynhaliwyd nos Fawrth, 4 Hydref 2011 am 6.30yh
yn Neuadd y Dref, Aberteifi.


Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 4 October 2011 at 6.30pm
at the Guildhall, Cardigan.
Presennol/Present—Cynghorwyr/Councillors Catrin Miles (yn y gadair/in the chair), Ian Stoker, John Adams-Lewis, Mark Cole (gadael/left 9.50pm), Llwyd Edwards, Wynne Evans, Melfydd George, Gwynfi Jenkins, Mair Morris, Shân Williams (gadael/left 9.00), Alan Wilson (cyrraedd/arrive 6.50).

1. Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol / The Chair’s Welcome and Personal Matters.
Croesawodd y Maer, y Cyng. Catrin Miles, y wasg a’r cynghorwyr i’r cyfarfod. Diolchodd i’r aelodau a fynychodd noson gwobrwyo Gwyn Morris yn Neuadd y Dref y nos Sul flaenorol: noson a dybir yn llwyddiant ysgubol. Gwerthfawrogwyd llywyddiaeth urddasol a difyr y Cyng. Gwynfi Jenkins. Llongyfarchodd y Cyng. John Adams-Lewis y Maer am ei gwaith i sicrhau llwyddiant y digwyddiad; estynnwyd diolch hefyd i Mrs Jean Jones, Yr Hendre, a Mr Robert Jenkins am eu mewnbwn. Dywedodd y Maer bod Huw Lewis, y Gweinidog Treftadaeth, wedi cyhoeddi’r newyddion rhagorol bod £4.3m o arian Datblygiad Rhanbarthol Ewropeaidd yn awr wedi ei glustnodi tuag at Gastell Aberteifi. Mae Cadw yn cyfrannu £460,000 ychwanegol. Dymunodd y Cyng. Miles y gorau i Ymddiriedolaeth Cadwgan gyda’u hymdrechion i godi £150,000 yn lleol. Mynegodd y Maer ei siom bod oedi eto yn y weithred i brynu’r tir i godi ysbyty newydd Aberteifi: roedd y siom yn amlwg gan bawb a theimlwyd bod yr ysbyty wedi ei ddefnyddio er mwyn anghenion eraill. Mynegwyd pryder hefyd am nad oedd y gwaith i osod y bracedi newydd i ddal y goleuadau Nadolig wedi ei gyflawni; cytunodd CSC (Cyngor Sir Ceredigion) dalu am y gwaith, ac yn awr roedd yn rhaid trefnu’r gwaith mewn da bryd. Gofynnodd y Cyng. Mark Cole i’r Maer ddanfon cerdyn cyfarch i Jamie Lewis wrth iddo ddilyn ei obeithion i gystadlu ym Mhencampwriaeth Dartiau’r Byd.
The Mayor, Cllr Catrin Miles, welcomed the press and all councillors to the meeting. She thanked the members who attended the Gwyn Morris award evening at the Guildhall the previous Sunday which was deemed a resounding success by all who attended. Cllr Gwynfi Jenkins’ dignified and humorous steering of the event was much appreciated. Cllr John Adams-Lewis congratulated the Mayor on her considerable input to the evening; gratitude was also extended to Mrs Jean Jones, Yr Hendre, and Mr Robert Jenkins for ensuring its success. The excellent news that the European Regional Development funding of £4.3m for Cardigan Castle was now in place was announced by Huw Lewis, the Heritage Minister of the Welsh Government. Cadw is adding a further £460,000. Cllr Miles wished the Cadwgan Trust good fortune with their pledge to raise £150,000 locally. The Mayor expressed her dismay at the delay in the purchase of land for Cardigan Hospital; disappointment was expressed by a number of councillors who felt that the hospital was a pawn in a game of chess in the greater scheme of events. Concern was expressed at the slow progress shown to secure brackets for the Christmas lights; Ceredigion County Council (CCC) had agreed to pay for the installation and it was hoped that the work would now proceed in good time. Cllr Mark Cole asked the Mayor to forward a card of best wishes to Jamie Lewis as he pursued his sporting ambition at the World Darts Championships. 
  2.
Ymddiheuriadau / Apologies: Cyng/Cllr Nicky Charlton-Lewis (materion teuluol/family matters), Cyng./Cllr Linda Grace (anhwylus/unwell), Cyng./Cllr David Grace (cyfrifoldebau gwaith/professional responsibilities).
  3.
Cyfarfod Ymgynghorol gyda swyddogion Cyngor Sir Ceredigion ynglŷn â Chanolfan Ddydd Meugan:
Consultative Meeting with Ceredigion County Council Officers regarding the Canolfan Meugan Day Centre: Darren Phillips (Rheolwr Canolfan Meugan Centre Manager), Donna M. Pritchard (Integrated Service Manager for Learning Disabilities and Mental Health).

Donna M. Pritchard gave a short presentation of the Canolfan Meugan/Yr Hafod Feasibility Study associated with the proposed move. The pre-engagement process includes on-going Steering Group meetings to be arranged which will manage and monitor the process. Meetings will be arranged with representatives from Age Concern and the All Wales LD Parents and Carers Forum in order to discuss process and proposed service user engagement events and the stakeholder event. Letters will be drafted and sent to service users, families and carers, staff and other partners to inform them of the engagement process and how this will be implemented.
A new Property Asset Management Plan was approved by Ceredigion County Council’s cabinet. The document contains a Building Rationalisation Group Action Plan which refers to Canolfan Meugan and the potential sale of land for infill housing.
A new condition survey will be requested for Canolfan Meugan and copies of floor plans for both services will be requested. A comprehensive mapping exercise will be required. This will take place over a 5 day period over a typical week and be completed by both services concurrently. The mapping will include activities, the weekly programme (number of service users, how long for, transport, equipment needed), personal care (equipment, facilities, number of staff required), catering (number of meals, special diets, support for each user, service of meals, storage, number of tables/room required at meal times), office space (desks, cabinets, computers, security, room availability, storage space). Cllr Wynne Evans expressed his displeasure that capital expenditure of this nature could be considered when in his opinion the present building at Rhos-y-dre could be made serviceable at a fraction of the cost; he also expressed his concern at the proposed staff re-training of personnel who are already under duress. The government have stated their intention to cut back red tape: staff at council-run residential homes spend hours filling in forms, he added. Cllr Mark Cole highlighted families’ concern at the mix of people from two different vulnerable backgrounds. Cllr Mair Morris added that the inclusion of Canolfan Meugan in the Action Plan was very much premature.
Darren Phillips (Rheolwr Canolfan Meugan Centre Manager) stated that the lifespan of the Canolfan Meugan building at Rhos-y-Dre was approx. 5-7 years. The survey on the building confirms that approx. £1.5m will need to be invested to meet the required standard.
Cllr Miles thanked both officers for their informative presentation.
  4.
Datgan Diddordeb Rhagfarnol a Phersonol gan Gynghorwyr.
Declaration of Prejudicial and Personal Interest by Councillors.
	Cyng./Cllr Mair Morris
	Tâl y Bachan Deche/Handyperson’s payment

	Cyng/Cllr John Adams-Lewis
	Yr holl faterion cynllunio/All planning matters

	Cyng./Cllr Mark Cole
	Cynllunio/Planning A110644 (Canolfan Jig-So Centre)

	Cyng./Cllr Wynne Evans
	Cynllunio/Planning A110644 (Canolfan Jig-So Centre)

	Cyng./Cllr Shân Williams
	Cynllunio/Planning A110644 (Canolfan Jig-So Centre)


  5.
Cadarnhau Cofnodion 6 Medi / Confirmation of 6 September minutes.


Cynigiwyd gan y Cyng. John Adams-Lewis ac eiliwyd gan y Cyng. Mark Cole bod y cofnodion yn gywir. Roedd pawb yn gytûn.



The minutes were proposed as being correct by Cllr John Adams-Lewis and seconded by Cllr Mark Cole. All members were in agreement.

  6.
Materion yn codi o’r Cofnodion / Matters arising from minutes.
Tud. 455, eitem 6: Roedd y Cyng. Mair Morris wedi bod mewn cysylltiad â Bwrdd Iechyd Hywel Dda ynglŷn â’r awgrym bod Sainsbury’s wedi cynnwys fferyllfa yng nghynlluniau’r archfarchnad newydd. Cafodd y Cyng. Morris yr wybodaeth bod rhaid i’r cwmni wneud cais i’r Bwrdd Iechyd Lleol am drwydded fferyllydd y GIC. Byddai’r Bwrdd Iechyd wedyn yn ymgynghori gyda fferyllfeydd lleol a pharterniaethau eraill. Mae’n anodd iawn gael trwyddedau newydd; yn ystod yr ugain mlynedd diwethaf dim ond dau sydd wedi eu gosod yn ardal Ymddiriedolaeth Iechyd Hywel Dda. Pe bai un o’r fferyllfeydd lleol yn penderfynu cau, byddai’r drws yn agored i fferyllydd newydd wneud cais am gytundeb. Cadarnhawyd gan y Bwrdd Iechyd nad oedd cais wedi ei dderbyn oddi wrth Sainsbury’s.
Tud. 458, eitem 11(a)(ii): Mae’r Cyng. Mark Cole yn dal i aros am ragor o wybodaeth ynglŷn â llwybr troed rhwng Maes-yr-haf a Bro Teifi. Cytunwyd mai’r ffordd ymlaen byddai cael gorchymyn hawl tramwy. 
Tud. 458, eitem 11(b)(i): Roedd y Gweinidog Treftadaeth, Huw Lewis, yn cytuno bod angen adnewyddu ardal y Strand yn druenus. Dylai’r man fod yn ddiogel, yn daclus ac yn gyfforddus gyda meinciau i bobl fwynhau’r amgylchedd.
Tud. 460, eitem 10(165): Nid oes dyddiad wedi ei benodi i gwrdd â Mr Richard Thomas hyd yn hyn.
Tud. 460, eitem 10(179): Dywedodd amryw o gynghorwyr bod Gwasanaeth Sefydlu’r Parchg John Bennett yn rheithor Eglwys y Santes Fair wedi bod yn brofiad arbennig. Cytunwyd danfon cerdyn cyfarch ato i’w groesawu.
Tud 463, eitem 13 (Is-bwyllgor Priffyrdd): Cytunwyd trafod mater goleuadau’r strydoedd mewn cyfarfod yn dilyn cyflwyno’r rhoddion, nos Fawrth, 25 Hydref.
Page 455, item 6: Cllr Mair Morris had contacted the Hywel Dda Local Health Board regarding the suggestion that Sainsbury’s would include an in-store pharmacy in the new store.  She was informed that they would need to apply to the LHB for an NHS pharmacy contract. The LHB would then notify and consult with the current pharmacies, other interested parties and the CHC. It is very difficult to get new contracts; in the last 20 years only two have been granted in the Hywel Dda LHB area. If one of the existing pharmacies in town decided to relocate or perhaps relinquish their pharmacy contract with the LHB, there might be an opportunity for other stores to make an application which may or may not be successful. The LHB have confirmed that to date they have not received an application from Sainsbury
Page 458, item 11(a)(ii): Cllr Mark Cole is awaiting further information regarding the footpath between Maes-yr-haf and Bro Teifi. It was agreed that the way ahead would be to apply for a right of way order.
Page 458, item 11(b)(i): The Heritage Minister, Huw Lewis, acknowledged the need for the Strand area to be regenerated as it was deemed an eyesore alongside the castle. The area should be safe, tidy and comfortable with seating for people to enjoy the surroundings.
Page 460, item 10(165): A date has not as yet been confirmed for the meeting with Mr Richard Thomas.
Page 461, item 10(179): A number of councillors stated that the induction service of the Revd John Bennett was a moving experience. It was agreed to forward a card to welcome Mr Bennett to Cardigan.
Page 463, item 13 (Highways Sub-committee): It was agreed to discuss the street lights issue at a Special meeting following the Grants Presentation Evening on Tuesday, 25 October.
  7.
Gweithgareddau’r Maer. Dyddiadau i’w nodi / Activities of the Mayor. Dates for your diary.

Cyflwynodd y Maer ei dyddiadur am fis Medi i’r aelodau.

The Mayor presented her diary for September to members.
  8.
Cynllunio / Planning: 
	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Sylwadau Comments

	A110729
	16-40 Bro Teifi, Cardigan.
	Carry out external works to the property consisting of new setting down point, new bus shelter with glazed canopy link to main entrance door, new parking spaces, new footways, new amenity garden and works to the highway.
	The council welcomes the work to landscape the main entrance and car park. 
However, it opposes the erection of the pergola as unnecessary as it deprives surrounding residents of their privacy. The council is also concerned that the fence has been erected prior to council consent being given.

	A110644
	The Old Store, Pwllhai
	Conversion of building to D1 use for child care day centre
	Cefnogi.
Support


	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Penderfyniad / Decision

	A110116
	Tesco Stores Limited
	Extension to Class A1 retail store, erection of decked car park and ancillary works
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110611AV
	Focus, Aberystwyth Road
	Display of signage
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.


  9.
Biliau wedi eu talu / Bills paid.
	Dyddiad / Date
	Taledigion / Payee
	Côd / Code
	Rhif y Siec 
 Cheque No.
	Swm (TAW) /
Sum (VAT)

	1/10/11
	Antur Teifi: Rhent/Rent of Office
	A7
	D/D
	£238.33 (0.00)

	19/9/11
	BT: Ffôn/Telephone
	A19
	3509
	£68.13 (11.35)

	30/9/11
	L. W. Jones: Cyflog y Clerc/Clerk’s Salary (Gorff./July) 
	A3
	3510
	£612.00 (0.00)

	22/8/11
	Menter Aberteifi: Rhent cyfarfodydd y cyngor Medi, Hydref, Tachwedd, Rhagfyr / Rent for September, October, November, December council meetings
	A7
	3511
	£100.00 (0.00)

	27/9/11
	David Evans & Son: Tlws/Vase (Gwyn Morris) gyda/with plinth ac ysgythru/and engraving
	A13
	3512
	£97.75 (16.29)

	23/9/11
	EPL Designs: Plâc/Plaque for “Rhuban Glas” presentation to Gwyn Morris
	A13 
	3513
	£12.00 (2.00)

	8/9/11
	Jewson: Offer i’r fainc/work on bench KG5th
	C4
	3514
	£32.38 (5.40)

	30/9/11
	Bachan Deche / Handyperson (Medi/September)
Winter Pansies
	A18
C2
	3515
	£529.00 (88.20)
£18.00 (0.00)



Cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. Melfydd George bod y biliau uchod yn cael eu talu.


It was proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr Melfydd George that the above bills be paid.

10.
Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors.

(a) Y Cyng. Catrin Miles:
(i) Y llwybr cerdded o sgwâr Tywysog Siarl i faes parcio’r Co-op – penderfynwyd codi’r mater yng nghyfarfod TEEMI am ragor o wybodaeth.
(ii) Gan fod y Maer a’r clerc yn bwriadu mynychu Cyfarfod Blynyddol Un Llais Cymru ddydd Sadwrn, 8 Hydref, cytunodd y Dirprwy Faer agor siop newydd B&Q am 10.00yb.

(a) Cllr Catrin Miles:
(i) The Prince Charles quay walkway towards the Co-op car park – the TEEMI meeting to be scrutinised for information.
(ii) As the Mayor and clerk will attend the One Voice Wales Conference on Saturday, 8 October, the Deputy Mayor, Cllr Ian Stoker agreed to open the new B&Q store in Cardigan at 10.00am.


(b) Y Cyng. John Adams-Lewis:
(i) Roedd y Cyng. Adams-Lewis wedi mynychu cyfarfod gyda swyddogion y Priffyrdd i drafod y Gorchmynion Rheoleiddio Traffig cyfredol, a dywedodd nad oedd newidiadau wedi eu penderfynu. Bydd gorchymyn parcio dinesig yn dechrau yn y sir yn ystod Mehefin 2012 wedi derbyn caniatâd gan Lywodraeth Cymru. Bwriedir cyflogi chwe swyddog yn y sir am saith diwrnod yr wythnos yn ystod y gaeaf, ac wyth ar ddyletswydd yn ystod misoedd yr haf. Bydd y llinellau gwyn yn cael eu hailbeintio.
(ii) Dywedodd y Cyng. Adams-Lewis bod goleuadau rheoli trafnidiaeth Tesco yn awr yn gweithio’n gywir wedi i’r synwyryddion gael eu calibro; roedd angen sicrhau’r gwaith er mwyn cynorthwyo’r drafnidaeth drom sydd yn teithio i gyfeiriad y gogledd.
(iii) Cadarnhaodd y Cyng. Adams-Lewis bod holiadur Siarter Gorfodaeth Cynllunio yn awr ar gael i’w gwblhau. Cytunodd ebostio’r ddogfen i’r clerc. 
(iv) Mae rhai o byst goleuadau’r dref wedi eu symud am resymau diogelwch yn dilyn archwiliad. Byddant wedi eu hailosod ymhen rhai wythosau gyda goleuadau LED.

(b) Cllr John Adams-Lewis:


(i) Cllr Adams-Lewis had attended a meeting with Highway Officers to discuss existing Traffic Regulation Orders (TROs) and reported that no changes had been stipulated. Civil parking enforcement would commence in the county in June 2012, assuming that we get the go ahead from the WG (Welsh Government). There will be six officers operating in the county 7 days a week throughout the winter, with eight on duty during the summer months. All white lines would be repainted and the missing links would also be painted in the near future. 
(ii) Cllrs Adams-Lewis reported that the Tesco traffic lights were now operating as the calibration work had been completed on the sensors; this was necessary to assist the heavy goods vehicle traffic travelling northwards.
(iii) Cllr Adams-Lewis stated that the Planning Enforcement Charter questionnaire was now available for completion. He agreed to e-mail the document to the clerk. 
(iv) Some of the town street lights have been temporarily removed for safety reasons following an inspection. They will be replaced within a matter of weeks using LED lights.

(c) Y Cyng. Mark Cole:
(i) Derbyniwyd cwynion oddi wrth breswylwyr am sŵn uchel y ffaniau o siop Aldi. Mae’r Cyng. Cole wedi ysgrifennu at y rheolwr.
(ii) Roedd y Cyng. Cole yn bles i gyhoeddi bod prydles tymor-hir Maes Radley ar gaeau Dolwerdd yn awr bron ei chwblhau. Mae Clwb Pêl-droed Maesglas a Chlwb Rygbi Aberteifi wedi eu hysbysu o hyn.
(iii) Dywedodd y Cyng. Cole nad oedd ardal Aberteifi wedi ei chynnwys yng nghyfnod nesaf datblygiad band eang BT. Cytunwyd gwahodd Ann Beynon i gyfarfod Rhagfyr.


(c) Cllr Mark Cole:
(i) Complaints had been received from local residents of the noise generated by the Aldi store fans. Cllr Cole has written a letter of complaint to the manager.
(ii) Cllr Cole was pleased to report that the long-term lease of Maes Radley at Dolwerdd was now near completion. Both Maesglas FC and Cardigan RFC had been notified, and discussions would continue.
(iii) Cllr Cole reported that Cardigan was not on the next stage of the development of BT broadband services in the area. It was agreed to invite Ann Beynon to the council meeting in December.


11.
Gohebiaeth / Correspondence.
	
	Llythyron i’w nodi / i’w darllen
	Sylwadau/Comments

	201
	CSC/CCC: Digwyddiadau ar y briffordd gyhoeddus.
                  Events on the public highway
	I’w godi yn y Cyfarfod Ymgynghorol gyda’r Prif Weithredwr, 31/10/11.
To be discussed at the Consultation Meeting with the Chief Executive of CCC.

	202
	CSC/CCC: Cronfa Adnewyddu Pentrefi Cynghorau Tref a    Chymuned Ceredigion.
Community and Town Councils Village Renewal Grant
	Penderfynwyd gwahodd swyddog y prosiect i gyfarfod Tachwedd.
It was agreed to invite the Project Officer to the November meeting.

	203
	CSC/CCC: TCG: (Adroddiad  Awst)/CCTV (August Report)
	Wedi ei ddanfon ymlaen i’r Cyng. Ian Stoker. Forwarded to Cllr Ian Stoker.

	204
	CSC/CCC: Cyflwr lôn Bingham Terrace.
                  Condition of Bingham Terrace
	Gan fod yr wybodaeth yn pylu, penderfynwyd gofyn i Mrs Mair Geler Jones am ei barn.
As all avenues of information appeared barren, it was agreed to ask Mrs Mair Geler Jones for her opinion.

	205
	CSC/CCC: Cau ffordd dros dro (Diwrnod Ffair), 
                  Road Closure (Cardigan Fair, 10/11/11
Cyfarfod/Meeting re. November Fair 2011
	Y Cynghorwyr Catrin Miles a John Adams-Lewis i fynychu’r cyfarfod. 
The above-named councillors to attend meeting.

	206
	Un Llais Cymru: Rhifyn “Y Llais”.
One Voice Wales:  Edition of “The Voice”.
	Copi ar gael yn swyddfa’r clerc.
Copy available at the clerk’s office.

	207
	Un Llais Cymru/One Voice Wales: Cynigion y Gynhadledd. Motions of the Conference, 8/11/11
	Darllenwyd y cynigion gan y Maer a chytunwyd ar ymateb y cyngor yn y Cyfarfod Blynyddol.
The eight motions were read by the Mayor and an agreement on the response to be taken at the AGM.

	208
	Un Llais Cymru/One Voice Wales: Penodi Hyrwyddwyr Hyfforddiant/Appointment of Training Champions
	Cytunwyd enwebu’r Maer fel Hyrwyddwr Hyfforddiant. It was agreed to nominate the Mayor as the Training Champion.

	209
	Small World Theatre: Cais i siarad â’r cyngor ynglŷn â chynnal prosiect ar y maes sgrialu.  Application to attend council meeting re. project on the skateboard park.
	Y Maer i gysylltu gyda’r Adran Ystadau ynglŷn â chaniatâd i ddefnyddio’r cae.  The Mayor to contact the Estates Dept. re. permission to use the field.

	210
	Siambr Fasnach Aberteifi/Cardigan Chamber Ltd.: 
Cais i ddefnyddio Cae Chwarae BS5ed. Application to use KG5th Playing Field for Classic Car Show, 6/5/12
	I’w osod ar agenda Elusen Cyfarfod Blynyddol Cae Chwarae BS5ed. To be placed on the agenda of the KG5th Charity AGM.

	211
	Siambr Fasnach Aberteifi/Cardigan Chamber Ltd.: Cydnabyddiaeth/Acknowledgment of approval of £500 grant for erecting Christmas lights 
	 Nodwyd. Noted.

	212
	Graeme Wilkinson: E-bost o ddiolch.
                                    E-mail of gratitude to town council
	Cytunwyd danfon carden o ddiolch am wasanaeth Graeme. It was agreed to forward a card of gratitude to Graeme for his service.
Cynigiodd y Cyng. Mark Cole anfon llythyr at y “Carmarthen Journal” gan fynegi siom y cyngor am eu penderfyniad i orffen argraffiad Aberteifi; eiliwyd gan y Cyng. Mair Morris.
It was proposed by Cllr Mark Cole to write to the editor of the “Carmarthen Journal” expressing the council’s disappointment on their decision to end the Cardigan edition of the paper; this was seconded by Cllr Mair Morris.

	213
	Geoff Leavold: Achwynion am leoliad bin ar gei Tywysog Siarl/Complaints re. location of bin on Prince Charles quay
	Cytunwyd ysgrifennu ar Mr Leavold yn cadarnhau y byddai’r bin sbwriel yn cael ei symud maes o law, ac i ddatgan bod y cyngor yn ystyried gosod hysbysfwrdd ar y cei.

It was agreed to write to Mr Leavold confirming that the litter bin would be removed and to state that the council are pursuing the possibility of placing a noticeboard on site. 

	214
	Bwrdd yr Iaith Gymraeg/Welsh Language Board: Canllawiau ynglŷn â’r Cynllun Iaith Gymraeg. 
Directives re. Welsh Language Scheme.
	Nodwyd. Noted.

	215
	RAFA: Gwasanaeth Carolau/Christmas Carol Service, 
St Cynwyl’s Church, 12/12/11, 6.30pm
	Nodwyd. Noted.

	216
	HM Coastguard Modernisation Consultation: 
Diolch am lythyr. Acknowledgment of letter.
	Nodwyd. Noted.

	217
	Cardigan Boxing Club: Cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trafodwyd yn yr Is-bwyllgor Rhoddion. 
Discussed at the Grants Sub-committee.

	218
	Gwyliau Digwyddiadau Bae Ceredigion/Festivals Events Cardigan Bay: Cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trafodwyd yn yr Is-bwyllgor Rhoddion. 
Discussed at the Grants Sub-committee.

	219
	Theatr Mwldan: Cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trafodwyd yn yr Is-bwyllgor Rhoddion. 
Discussed at the Grants Sub-committee.

	220
	Ysgol Uwchradd Aberteifi: Cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trafodwyd yn yr Is-bwyllgor Rhoddion. 
Discussed at the Grants Sub-committee.

	221
	Clwb Pêl-rwyd Aberteifi/Cardigan Netball Club: Cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trafodwyd yn yr Is-bwyllgor Rhoddion. 
Discussed at the Grants Sub-committee.

	222
	W. J. Williams & Davies: Ymateb y Clwb Bowls i’r brydles/Response of the Bowls Club to the lease 
	I’w drafod mewn pwyllgor.
To be discussed in committee.

	223
	Bachan Deche: Adroddiad Medi. 
                            Handyperson: September Report
	I’w drafod tan eitem 12.
To be discussed under item 12.

	224
	Sioe Amaethyddol Aberteifi: Gwahoddiad i Ginio Blynyddol.
Cardigan Show: Invitation to Annual Dinner
	Nodwyd. Noted.

	225
	Thomas Light, Hy-speed Broadband marketing team
	I’w gadw at y cyfarfod ag Ann Beynon BT ym mis Rhagfyr.
To be kept for the Ann Beynon BT meeting in December.

	226
	Cardigan Theatre: Cais am gymorth ariannol/application for financial assistance.
	Trafodwyd gydag argymhellion yr Is-bwyllgor Rhoddion. 
Discussed with the recommendations of the Grants Sub-committee.


12.
Materion Is-bwyllgorau, Adroddiad y Bachan Deche a Mudiadau Allanol.
Sub-committee matters, Handyperson’s Report and External Organisations.
Cadarnhau Cofnodion 20 Medi (Is-bwyllgorau).
Confirmation of 20 September minutes (Sub-committees).

The above minutes were proposed as correct by Cllr John Adams-Lewis and seconded by Cllr Llwyd Edwards.


Materion yn codi:
Tud. 466(1): Cytunwyd ysgrifennu at Peter Matthis, Adran Meysydd a Gerddi CSC, ynglŷn â glanhau chwyn a phlanigion oddi ar y blychau blodau.
Tud. 466(3): Cadarnhawyd gan y Warden Cŵn nad oedd hawl defnyddio bagiau dwbl i waredu baw cŵn.
Tud. 467(6): Cytunwyd bod angen coeden Nadolig y tu allan i Neuadd y Dref. Y Cyng. Catrin Miles i adrodd yn ôl i’r cyngor yn dilyn cyfarfod y Siambr. Y Cyngh. Wynne Evans ac Alan Wilson i ddarganfod ffynhonnell y coed.
Y Bachan Deche: Y Cyng. Llwyd Edwards i gysylltu â gwneuthurwyr y maes sgrialu ynglŷn a nwyddau i’w atgyweirio.
Trafodwyd baneri’r dref. Barn y cynghorwyr oedd bod eu dyddiau wedi dod i ben ac y dylid canolbwyntio ar ddatblygu’r arddangosfa fendigedig o flodau a welir ar hyd y strydoedd y ddau haf diwethaf.
Ysbyty Aberteifi: Cytunwyd i’r Cyng. Mair Morris gysylltu â Mr Ian Bellingham (Cadeirydd y Bwrdd Prosiect) i drefnu cyfarfod gyda Chyfeillion Ysbyty Aberteifi ym mis Tachwedd. Cynhwysir Strategaeth Gwasanaethau Clinigol, ynghyd â diweddariad ar yr adeilad newydd yn ogystal â materion prynu’r tir ar yr agenda. Cytunwyd y dylid cadeirio’r cyfarfod gan y Maer. Cynigiwyd gan y Cyng. Mark Cole ac eiliwyd gan y Cyng. Mair Morris bod y cyngor yn ysgrifennu at Mr Chris Martin (Cadeirydd Ymddiriedolaeth Bwrdd Iechyd Hywel Dda) yn cefngoi’r cais am Orchymyn Pryniant Gorfodol ar y tir gan fod pymtheg mis wedi mynd hebio’n barod gyda’r oedi dybryd.

Matters arising:
Page 466(1): It was agreed to write to Peter Matthis, Parks & Garden Department of CCC, regarding the removal of weeds and flowers from the county council containers.
Page 466(3): It was confirmed by the Dog Warden that no double-bagging of canine mess is allowed.
Page 467(6): It was agreed that a Christmas tree would be erected outside the Guildhall. Cllr Catrin Miles to report back to council following the Chamber meeting. Cllrs Wynne Evans and Alan Wilson to research source of trees.
Handyperson: Cllr Llwyd Edwards is to contact the manufacturer of the skateboard park regarding the material to repair the surface.
The question of town bunting was discussed. The consensus of opinion dictated that it was time to dispose of bunting and concentrate on developing floral arrangements and containers during the summer months.
Cardigan Hospital: It was agreed that Cllr Mair Morris to contact Mr Ian Bellingham (Chairman of the Project Board) to arrange a meeting with the League of Friends of Cardigan Hospital in November. Matters to be discussed include the Clinical Services Strategy as well as an update on the new build and the latest position on the land acquisition. It was agreed that the Mayor would chair the meeting. It was proposed by Cllr Mark Cole and seconded by Cllr Mair Morris that the council write to Mr Chris Martin (Chairman of the Hywel Dda NHS Trust Board) supporting the demand for a Compulsory Purchase Order of the land as 15 months had already been lost with the protracted delay.
13.
Cyfarfod Ymgynghorol gyda Phrif Weithredwr ac Arweinydd y Cyngor Sir: 
Ystyried cwestiynau i’w trafod.
1) 
Awgrymwyd y dylid danfon y cwestiynau canlynol ymlaen llaw i’w trafod yn y Cyfarfod Ymgynghorol gyda Miss Bronwen Morgan (Prif Weithredwr) a’r Cyng. Keith Evans (Arweinydd y Cyngor) sydd i’w gynnal nos Lun, 31 Hydref am 7.00yh:

2) Eglurhad o ofynion “Digwyddiadau ar y briffordd gyhoeddus yn eich ardal”.
2)
Trethi busnes.
3)
Diweddariad o argymhellion Canolfan Meugan.
4)
Buddsoddiad y cyngor sir mewn twristiaeth.
5)
Sefyllfa bagiau biniau.
6)
Adnewyddu ardal y Strand.
7)
Diweddariad y Siarter.
Cynghorwyr i ebostio’r clerc gyda chwestiynau perthnasol ychwanegol.

Consultative Meeting with the Chief Executive and Leader of Ceredigion County Council: 
Consider the list of questions to be forwarded.

The following questions were listed to be forwarded to the county council in preparation for the Consultative Meeting with Miss Bronwen Morgan (Chief Executive) and Cllr Keith Evans (Leader of the Council) to be held in the Guildhall on Monday, 31 October at 7.00pm:
1)
Explanation of the requirements of the “Events on Public Highway in your area” order.
2)
Business rates.
3)
Update on the Canolfan Meugan proposals.
4)
The county council’s investment in tourism.
5) 
Bin bags situation.
6)
Regeneration of the Strand area.
7)
Charter update.
Councillors to e-mail clerk with additional appropriate questions.

Oherwydd natur gyfrinachol y busnes oedd i’w gynnal, gwaherddwyd y wasg, etc. dros dro
a thrafodwyd eitemau 11(222), 14, 15 a 16 mewn pwyllgor.
Cynigiwyd yr uchod gan y Cyng. John Adams-Lewis ac eiliwyd gan y Cyng. Llwyd Edwards.
In view of the confidential nature of the business to be transacted, the press, etc.,
were temporarily excluded and the council discussed items 11(222), 14, 15 a 16 in committee.
The above was proposed by Cllr John Adams-Lewis and seconded by Cllr. Llwyd Edwards.
14.

Adroddiad Ariannol (6 mis) (adroddiad yn amgaeëdig).

Financial Report (6 months) (report enclosed).
Cyflwynodd y clerc y fantolen ariannol (6 mis) at sylw’r cynghorwyr. Nid oedd materion i’w trafod
The clerk presented the financial report (6 months) to the council’s attention. There was no item to be discussed.

15.

Awgrymiadau’r Is-bwyllgor Grantiau / Proposals of the Grants Sub-committee.
Trafodwyd yr argymhellion gan yr aelodau. Cynigiwyd gan y Cyng. John Adams-Lewis ac eiliwyd gan y Cyng. Mark Cole bod y cyngor yn gweithredu arnynt. Roedd pawb o’r un farn.
The recommendations were discussed by members. Cllr John Adams-Lewis proposed that the council accept them in their entirety. This was seconded by Cllr Mark Cole. All members were in agreement. 

16.
Personél / Personnel.
17.
Unrhyw Fater Arall ar ddoethineb y Maer. 
Any Other Business at the Mayor’s discretion.
Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 10.20yh.
There being no further business to discuss, the Mayor closed the meeting at 10.20pm.
Arwyddwyd/Signed .......................................... (Cadeirydd/Chairperson)    Dyddiad/Date ........................
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